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Käytetyt lyhenteet tai sanasto 

Antagonisti Tarinan sankarin päävastustaja 

Camp-huumori Ilmiö, joka on mauton ja yliampuva. Eli jotain vakavaksi 

tarkoitettua ei voi ottaa vakavasti, vaan se on 

tahattoman koominen 

Dubbaus Jälkiäänitys eli jonkin ääniraidan uudelleen äänittämistä 

Klisee Jokin kulunut ilmaisu tai idea 

Melodraama Lajityyppi, jonka piirteisiin kuuluu tunteisiin 

voimakkaasti vetoava, teatraalinen ja ylitunteellinen 

kuvaus 

Remix  Uudelleenmiksattu rinnakkaisversio jostain  

  alkuperäisestä kappaleesta 

Suomifilmi  Nimitys suomalaiselle elokuvalle 
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1 Johdanto 

Komedialla on useita eri alalajeja, joista yksi on parodia, jonka tarkoituksena on 

irvailla esimerkiksi jollekin tietylle elokuvan genrelle. Eräs tunnetuimpia 

parodiaelokuvan tekijöitä kautta aikojen on Mel Brooks, joka on elokuvissaan 

tehnyt huumoria muun muassa vanhan ajan amerikkalaislänkkäreistä, 1930-

luvun hirviöelokuvista, tieteiselokuva ”Tähtien Sodasta”, Robin Hoodista ja 

Alfred Hitchcockin elokuvista. Myöhemmän kauden menestyjistä mainittakoon 

elokuvantekijäkolmikko Jim Abrahams sekä David Zucker ja Jerry Zucker, jotka 

ovat yhdessä luoneet ”Hei, me lennetään!”- ja ”Mies ja alaston ase”-elokuvat. 

Omassa kirjallisessa opinnäytetyössäni pohdin kysymystä, että ”Mitä, jos Mel 

Brooks tekisi parodian vanhasta ”suomifilmistä”?”. Miten voisi tehdä parodiaa 

vanhasta suomalaisesta elokuvasta, jonka tunnetuimpia edustajia ovat Edvin 

Laineen ohjaama alkuperäinen ”Tuntematon Sotilas” ja Matti Kassilan ohjaamat 

”Komisario Palmu”-elokuvat? 

Olen useita vanhoja kotimaisia elokuvia katsoneena kiinnittänyt huomiota 

siihen, että ne väkisinkin muistuttavat toisiaan, vaikka ne olisivatkin 

lajityypeiltään (komedia, jännitys, melodraama, sota) erilaisia. Kirjallisen 

opinnäytetyöni tarkoituksena on analysoida näille elokuville ominaisia piirteitä ja 

kliseitä. Näitä piirteitä olen etsinyt nimenomaan elokuvaohjaaja Valentin Vaalan 

tuotantoa apunaan käyttäen. 

Haluan aluksi mainita esimerkkinä vanhojen suomalaisten elokuvien 

yhteneväisyyksiin liittyen Marja Pensalan vuonna 1997 ilmestyneen 

lyhytelokuvan ”Nyrkin ja Hellan välissä”. Pensalan ohjaama elokuva on 1940- ja 

1950-luvuilla ilmestyneisiin ”suomifilmeihin” pohjautuva uusioelokuva, joka 

koostuu useista vanhoista suomalaisten elokuvien kohtauksista. Siihen on 

liitetty kohtauksia muun muassa sellaisten kotimaisten pitkän linjan 

elokuvaohjaajien, kuten Toivo Särkän, Hannu Lemisen, Ville Salmisen, Orvo 

Saarikiven ja myöskin Valentin Vaalan töistä. 
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Tavoitteenani kirjallisessa opinnäytetyössäni on keskittyä mahdollisimman 

moneen erilaiseen elokuvan osa-alueeseen ja aina, kun olen esitellyt tietyn osa-

alueen piirteitä, esittelen sitten omia ideoitani siitä, miten niitä voisi parodioida. 

Kiinnitän huomiota elokuvan visuaaliseen puoleen, näyttelemisen osa-

alueeseen, musiikkiin ja elokuvasensuuriin. Vanhat suomalaiset elokuvat 

hyödynsivät paljon samoja teemoja, jolle on myös oma lukunsa. Lopuksi esitän 

oman johtopäätökseni siitä kannattaisiko vanhasta suomalaisesta elokuvasta 

tehdä parodiaa 2020-luvulla. 

Isona apunani kirjallisen opinnäytetyöni tekemisessä on toiminut Kansallisen 

audiovisuaalisen instituutin ylläpitämä nettisivusto Elonet, mikä sisältää tietoa 

suomalaisesta elokuvasta ja siellä on myös katsottavissa paljon suomalaisia 

elokuvia, mukaan lukien Vaalan ohjaamia. Lisäksi isona apuna on toiminut 

Kimmo Laineen, Matti Lukkarilan ja Juha Seitajärven toimittama Valentin 

Vaalan elämänkerta ”Valentin Vaala”. 
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2 Valentin Vaala 

Päätin keskittyä yksinomaan Valentin Vaalan tuotantoon syystä, että Vaala oli 

yksi koko vanhan suomalaisen elokuvan ansioituneimpia elokuvaohjaajia. 

Uuden suomalaisen elokuvan edustajiin kuuluneen Jörn Donnerin mukaan 

”Valentin Vaalassa ruumiillistuvat kunniakkaalla tavalla suomalaisen elokuvan 

parhaat ominaisuudet”. (Laine & Lukkarila & Seitajärvi 2004, 11.)  

Kokopitkiä elokuvia Vaala ohjasi neljäkymmentä viisi, mikä tekee hänestä 

yhden eniten suomalaisia elokuvia ohjanneen henkilön. Sen lisäksi Vaala ohjasi 

useita lyhyitä tilausdokumentteja. Vaalan ohjaamiin elokuviin kuuluvat muun 

muassa ”Ihmiset suviyössä”, ”Juurakon Hulda”, ”Omena putoaa…” ja kaksi 

ensimmäistä ”Niskavuori”-elokuvaa ”Niskavuoren naiset” ja ”Loviisa - 

Niskavuoren nuori emäntä”. (Uusitalo 2013.) 

Valentin Vaalan (1909-1976) pitkän elokuvan ohjaajan ura alkoi jo 

mykkäkaudella 1920-luvun lopulla ja jatkui aina 1960-luvun alkupuolelle asti. 

Edelleen Vaalaa arvostetaan yhtenä parhaimmista suomalaisista 

elokuvaohjaajista, koska Vaala teki usean eri lajityypin elokuvia varsin hyvällä 

menestyksellä. Vaalan ohjasi uransa aikana yhtä lailla vakavaa draamaa kuin 

romanttista komediaa. (Uusitalo 2013.)  

Monet Vaalan elokuvista pohjautuivat klassikkokirjailijoiden, kuten esimerkiksi 

Hella Wuolijoen, F. E. Sillanpään ja Mika Waltarin teksteihin. Mainittakoon 

myös, että Vaalan ohjauksessa esiintyivät ensi kertaa yhdessä suomalaisen 

elokuvan ikonisin tähtipari Ansa Ikonen ja Tauno Palo. Ensimmäiset elokuvansa 

Vaala teki yhteistyössä toisen suomalaisen vanhan elokuvan legendan Teuvo 

Tulion kanssa. (Uusitalo 2013.) 

Vaala ohjasi myös paljon lyhyitä tilausdokumentteja sen jälkeen, kun ura pitkien 

elokuvien ohjaajana päättyi. Jatkosodan aikaan 1940-luvun alussa Vaala 

leikkasi useita puolustusvoimien uutiskatsauksia. Suomen arvostetuimman 

elokuva-alan palkinnon eli Jussi-patsaan Vaala voitti kaiken kaikkiaan neljästi. 
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Parhaan ohjauksen Jussi-palkinnon Vaala voitti kolme kertaa ja parhaan 

käsikirjoituksen palkinnon kerran. (Uusitalo 2013.)  

Valitsemani Vaalan tuotannot ovat Suomen suurimpiin elokuvatuotantoyhtiöihin 

kuuluneen Suomi-Filmi Oy:n tuotantoa, jonka palveluksessa Vaala oli 1930-

luvun puolivälistä uransa loppuun.  
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3 Vanha suomalainen elokuva ja parodia 

Historiantutkija Pekka Kaarisen mukaan suomalainen elokuva voidaan jakaa 

vanhaan ja uuteen 1960-luvun puoliväliä rajanaan apuna käyttäen. 1960-Luku 

oli sekä käänteentekevä että traaginen vuosikymmen suomalaisen elokuvan 

historiassa syystä, että tuolloin Suomen suurin elokuvatuotantoyhtiö Suomen 

Filmiteollisuus (SF) meni konkurssiin ja kaksi muuta suuryhtiötä Suomi-Filmi ja 

Fennada-Filmi vähensivät tuotantojaan. Lisäksi alamäkeen vaikuttivat 

näyttelijöiden lakko ja television yleistyminen, joista jälkimmäinen vähensi 

ihmisten elokuvissa käyntiä. Tämän johdosta monet elokuva-alan ammattilaiset 

löysivät töitä nimenomaan televisiosta, mukaan lukien monet 

ammattinäyttelijätkin. (Kaarinen 2018, 21.) 

 

3.1 Mitä on parodia? 

Kuten jo johdanto-osiossa mainitsin, jakautuu komedia useisiin erilaisiin 

alempiin lajeihin. Mustassa huumorissa nauretaan ikäville asioille, kuten 

kuolemalle, murhalle ja sairaudelle. Farssissa turvaudutaan muun muassa 

fyysiseen komediaan ja väärinkäsityksiin. Romanttisessa ja screwball-

komediassa konfliktina on sukupuolten välinen sota, kun taas satiirissa tehdään 

naurunalaiseksi jokin yhteiskunnallinen ilmiö, julkisuuden henkilö, instituutio tai 

laajempi tapahtuma. (Vacklin & Rosenvall 2015, 495-496, 498-499.) 

Komedian alalajiin kuuluu myöskin parodia. Parodian tarkoituksena on pilailla 

genrejen ja tunnistettavien fiktion perinteiden, kuten henkilöhahmojen, 

kustannuksella. Vaikka parodia ei ole kuin satiiri, voi siitä löytyä satiiria siitä 

huolimatta. Parodian avulla väännetään vitsiä esimerkiksi jostain tunnetusta 

henkilöhahmosta tai kohtauksesta. Itse parodian kohteen pitää olla katsojalle 

tuttu, jotta he ymmärtävät vitsin. Usein kohteena ovatkin genret, jotka ovat 

tärkeä osa populaarikulttuuria, kuten esimerkiksi scifi- tai kauhugenre. (Vacklin 

& Rosenvall 2015, 497-498.)  
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Parodiaa voi tehdä tietystä henkilöstä ja tilanteesta. Esimerkiksi Mel Brooksin 

”Tähtien sota”-parodiassa ”Avaruusboltsit” irvaillaan yhtä elokuvahistorian 

tunnetuinta antagonistia eli Darth Vaderia tekemällä hänestä tuplasti lyhyempi, 

nörttilasit omaava mies esittäjänään Rick Moranis. Kyseisen hahmon kypärä 

taas on tuplasti isompi ja hölmömmän näköisempi kuin esikuvallaan ja lisäksi 

hahmo on kömpelö. Hahmon nimi on elokuvassa ”Dark Helmet” (Suom. 

Mustakypärä). (Vacklin & Rosenvall 2015, 497.) 

 

Kuvat 1 ja 2: Vasemmalla Darth Vader (”Tähtien sota”). Oikealla Dark Helmet (”Avaruusboltsit”). 

Toisena esimerkkinä mainitsen prologikohtauksen elokuvasta ”Mies ja alaston 

ase 33 1/3 – Viimeinen solvaus”. Siinä päähenkilö, Leslie Nielsenin esittämä 

Frank Drebin näkee unta, jossa hän ottaa yhteen gangstereiden kanssa juna-

aseman portaissa. Kyseinen hidastuksia hyödyntävä kohtaus 

kokonaisuudessaan parodioi ”Lahjomattomat”-elokuvan ikonisinta kohtausta, 

jossa Kevin Costnerin esittämä Eliott Ness ottaa yhteen gangstereiden kanssa 

juna-aseman portaissa. Siinäkin hyödynnetään hidastuksia. 

Lisäksi parodiaa voi tehdä sellaisestakin aiheesta, joka itsessään kuulostaa 

hölmöltä idealta. Vakavasti otettavassa ”Puhelin”-elokuvassa kaaosta 

aiheuttavat hypnoosissa olevat agentit, jotka eivät tiedä olevansa agentteja. 

Kun heille luetaan eräs lyhyt runo, tulee heistä salamurhaajia vastoin tahtoaan. 

Kyseistä juonta hyödynnettiin myöhemmin ensimmäisen ”Mies ja alaston ase”-

elokuvan juonessa.  

Parodiaa voi elokuvien ohella esittää myös muilla kulttuurin saroilla, kuten 

kirjallisuudessa ja musiikissa. Esimerkiksi Simo Salmisen esittämä 

”Rotestilaulu” parodioi jo nimensä perusteella protestilauluja, kun taas Henry N. 
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Beardin ja Douglas C. Kenneyn kirjoittama ”Loru sorbusten herrasta” parodioi 

vuorostaan J. R. R. Tolkienin ”Taru sormusten herrasta”-romaania. 

Ennen kaikkea parodian tarkoituksena ei ole vain ivailla kohteelleen, vaan myös 

kunnioittaa parodioitavan genren ystäviä. Sen lisäksi parodian kirjoittajan pitää 

tietää kohteensa kaikki klassiset piirteet ja kliseet, kuten esimerkiksi 

henkilöhahmot, juonenkäänteet ja muutenkin rakastettavimmat hetket. (Vacklin 

& Rosenvall 2015, 498.)  
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4 Piirteet, kliseet ja niiden parodiointi 

4.1 Visuaalisuus 

Vanhoista suomalaisista elokuvista löytyy paljon yhtäläisyyksiä jo visuaalisen 

osa-alueen puolelta. Tyypillisesti suurin osa vanhoista suomalaisista, eritoten 

Vaalan elokuvista, alkaa ensin mustalla ruudulla klassisen musiikin soidessa 

taustalla. Sen jälkeen alkaa alkutekstiosio, jossa esitellään elokuvan keskeiset 

tekijät, kuten ohjaaja, käsikirjoittaja, keskeiset näyttelijät ynnä muut. Perinteistä 

oli myös se, että alkutekstiosio on tehty yleensä suomen kielen ohella myös 

ruotsiksi.  

 

Kuvat 3 ja 4: Kuvakaappaukset Vaalan ”Tositarkoituksella”-elokuvan alkutekstiosioista.  

Nykyajan katsoja saattaa kiinnittää enemmän huomiota siihen, että monia 

kohtauksia on vanhoissa suomalaisissa elokuvissa kuvattu varsin kömpelösti. 

Usein ulkona tapahtuvia kohtauksia on kuvattu myös studiossa sisällä. 

Kohtauksen taustalla näkyvä maisema on selvästi kuvattu joskus aiemmin, jota 

esitetään projektorista seinälle. Sen johdosta taustalla oleva kuva näyttää 

huonolaatuisemmalta kuin kuvattava kohtaus, minkä johdosta kyseinen kuva 

näyttää epäaidolta. Vaalan ”Nuoruus vauhdissa”-elokuvassa on ulkona 

tapahtuva kohtaus, johon on liitetty sekä studiossa kuvattuja että ulkona oikeasti 

kuvattuja kohtauksia.  
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Kuvat 5 ja 6: Kuvakaappaukset Vaalan elokuvasta ”Nuoruus vauhdissa”. Vasemmanpuoleinen 

kuva on kuvattu studiossa huonolaatuisen taustan perusteella, kun taas oikeanpuoleinen aidolla 

kuvauspaikalla. Kyseessä on sama kohtaus. 

Vaikka paljon vanhoja kotimaisia elokuvia kuvattiin aidoilla kuvauspaikoilla 

elokuvastudion sijaan, kuvattiin äärimmäisen vähän Suomen rajojen 

ulkopuolella. Vaalan ”Vihreä kulta”-elokuvassa on lyhyt montaasi, missä 

päähenkilö matkustaa ympäri Eurooppaa käyden muun muassa Pariisissa, 

Budapestissä ja Lontoossa. Kaikista näistä ulkomaista näytetään yksi paikan 

päällä otettu lyhyt otos, jossa tekstillä esitellään kaupungin nimi. Lisäksi 

montaasissa on muutama sisäkohtaus, jotka on kuvattu studiossa Suomessa. 

(Elonet Vihreä kulta n.d.) 

Eräs piirre vanhoissa suomalaisissa elokuvissa liittyy myöskin kohtauksiin, 

joissa näytetään otoksena jotain kirjoitusta. Vaalan ”Rikkaassa tytössä” on 

esimerkiksi tällainen otos, missä kuvataan kirjettä. Kyseisessä kuvassa näkyy 

tämän kirjeen teksti kokonaisuudessaan ja otos käytännössä kestää sen verran, 

että katsoja ehtii lukea sen alusta loppuun.  
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Kuvat 7 ja 8: Kuvakaappaukset Vaalan ”Rikkaan tytön” ja ”Nuoruus vauhdissa”-elokuvien 

kirjeotoksista. 

Iso ero vanhan ja nykyisen elokuvan välillä liittyy ennen kaikkea 

elokuvatehosteisiin. Nykyajan elokuvat turvautuvat aika lailla tietokoneilla 

toteutettaviin tehosteisiin ja vanhan suomalaisen elokuvan aikaan tietokoneita 

vielä ollut. Vanhojen elokuvien tehosteet sen sijaan ovat aitoja. Vaalan 

”Jumalan myrsky”-elokuvassa on suuri loppukliimaksi, missä myrsky hajottaa 

tukkilautan. Enemmistö kohtauksesta on selvästi kuvattu pienoismallien avulla.  
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Kuva 9: Kuvakaappaus ”Jumalan myrskyn”-elokuvan myrskykohtauksesta, jossa on 

hyödynnetty pienoismallia kohtauksen toteutuksessa. 

Katsoessani Vaalan ”Tositarkoituksella”-elokuvaa kiinnitin huomiota siinä 

näkemääni soutuvenekohtaukseen. Siinä kaksi näyttelijää käyvät 

dialogikeskustelua soutuveneessä järvellä soudellen. Kyseinen kohtaus on 

kuvattu ulkona oikealla järvellä ja vene on oikeasti vedessä. Vaikka toinen 

hahmoista soutaa, näyttää siltä, että tämä vain esittää soutavansa. Kohtausta 

katsoessa huomaa, että vene on paikallaan.  

 

Parodiointi 

Parodioisin alkutekstiosiota aloittamalla sen aivan liian aikaisin, minkä johdosta 

ruutu menisi nopeasti takaisin mustaksi ja sitten myöhemmin tulisi takaisin ja 

alkutekstiosio alkaisi. Tekstiosion esittäisin suomen kielen ohella jollakin muulla 

kuin ruotsin kielellä, kuten esimerkiksi viroksi. Haluan myös mainita Vaalan 

elokuvan ”Vihreä kulta”, jossa poikkeuksellisesti ei noudateta perinteistä 

aiemmin mainittua alkutekstiosiota. Siinä tekijöiden nimet ilmaistaan ääneen 

lausuttuna ja kaikukuoron säestämänä. Tätä itse voisi sellaisenaankin 

parodioida, koska kyllä se tuntuu jo parodialta itsenään. 

Trikkiseinän epäuskottavuus on mielestäni oiva parodian aihe. Alkuun jotain 

ulkona tapahtuvaa kohtausta kuvattaisiin ensin oikeasti ulkona ja sitten 

loppupuolella oltaisiinkin studiossa huonolaatuinen trikkiseinä taustalla. Kesken 

studiossa kuvatun kuvan aikana trikkiseinän kuva voisi alkaa pätkiä muutamaan 

otteeseen, johon kohtauksessa esiintyvät hahmot reagoisivat. Tai muuten vaan 

kohtauksessa olevat hahmot alkaisivat ihmetellä taustamaiseman huonoa 

laatua.  

Suomessa kuvattua ulkomailla tapahtuvaa kohtausta parodioisin illuusion 

rikkomisella. Haluan mainita esimerkkinä ”Mitä on parodia?”-luvussa 

mainitsemani Hollywood-elokuvan ”Puhelin”, jossa Helsinki esittää Moskovaa. 

Itseäni on pitkään häirinnyt se, että jokin itselle tuttu paikka esittää jotain aivan 

muuta. Siinä menee väkisin keskittyminen itse juoneen. Parodioitavassa 
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kohtauksessa jokin paikka esittää jotain muuta paikkaa ja joku roolihahmo 

ottaisi sen puheeksi. 

Koska jo aiemmin mainitsemani kirjeotos kestää lähes sen verran, että sen ehtii 

katsoja lukemaan loppuun, parodioisin sitä niin, että joku kuvausryhmän jäsen 

lukisi sen ääneen kameran takaa. Siihen vielä lisäisin kirjeen 

vaikealukuisuuden. Esimerkkeinä käytetyt Vaalan elokuvien kirjeotoksien kirjeet 

on kirjoitettu kaunokirjaimin, mikä on monelle nykyajan katsojalle hankalaa 

luettavaa. Tällä kirjeen lukijallakin olisi myös ongelmia kirjeen lukemisessa 

ajoittaisen tekstin epäselvyyden takia. 

Vaalan ”Jumalan myrsky”-elokuvan pienoismallikohtausta katsoessa kyllä 

huomaa, ettei budjetti ole ollut kovinkaan iso sen toteutukseen, jos vertaa 

esimerkiksi Hollywoodin tuotantoihin. Sen johdosta halpoja tehosteita voisi 

parodioida korostamalla sitä, että nykykatsojan silmissä tehosteet näyttävät 

lasten leluilta. Kyseisen illuusion voisi pilata niin, että kesken samantyylisen 

pienoismallikohtauksen kuvaamisen voisi joku pikku lapsi tulla yllättäen kuvaan 

ja napata lelun itselleen. Illuusion rikkomista voisi käyttää myös 

venekohtauksen parodioinnissa. Siinä voisi vahingossa näkyä muutama 

kuvausryhmän jäsen pitämässä venettä paikallaan. 

 

4.2 Näyttelijä ja näytteleminen 

Jo pelkästään Vaalan elokuvia katsellessani olen kiinnittänyt huomiota alati 

samoihin näyttelijöihin, jotka esittivät samantyyppisiä rooleja. Olen jakanut 

heidät kahteen ryhmään. Ensimmäistä ryhmää edustivat muun muassa Ansa 

Ikonen, Lea Joutseno, Olavi Reimas, Tauno Majuri, Tapio Nurkka, Martti 

Katajisto ja Sirkka Sari. Nämä kaikki esiintyivät useissa Vaalan ohjaamissa 

elokuvissa. Heille kaikille ominaista oli hyvä ulkonäkö, jonka johdosta heitä 

nähtiin usein pääosissa ja muutenkin sankarirooleissa. 
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Kuvat 10-11: Kuvassa vasemmalta oikealle: Lea Joutseno, Olavi Reimas ja Sirkka Sari, useissa 

Vaalan elokuvissa pääosaa esittäneet näyttelijät. 

Toiseen ryhmään kuului sellaisia näyttelijöitä, joiden repertuaariin kuuluivat 

täysin päinvastaiset roolit, kuten esimerkiksi renkien, piikojen, palvelusväen, 

vanhempien virkamiesten ja hienojen rouvien roolit sekä niin kutsutut 

kansanmiesten ja kansannaisten roolit. Näihin edustajiin kuuluvia, useissa 

Vaalan elokuvissa työskennelleitä, mainitsen esimerkiksi Reino Valkaman, Elna 

Hellmanin, Uuno Laakson, Eine Laineen, Paavo Jänneksen, Salli Karunan, Elli 

Ylimaan ja Kaarlo Halttusen. Aikaisemmin mainitsemiini esimerkkeihin 

verrattuna nämä eivät olleet upeimmasta ja kauniimmasta päästä, mutta silti 

heillä oli yhtä lailla mieleenpainuvat profiilit. 

 

Kuvat 12-13: Kuvassa vasemmalta oikealle: Reino Valkama, Elli Ylimaa ja Paavo Jännes, 

useissa Vaalan elokuvissa sivuosaa esittäneet näyttelijät. 
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Monista vanhoista kotimaisista elokuvista löytyy usein niin kutsuttua ”camp-

huumoria”, varsinkin näyttelemisestä. Vanhassa suomalaisessa elokuvassa oli 

tyypillistä teatterinäytteleminen, jota kuitenkaan ei Vaalan elokuvissa juuri ollut. 

Vaala pyrki elokuvissaan enemmän realistisempaan näyttelemiseen. (Laine & 

Lukkarila & Seitajärvi 2004, 280.) 

Enemminkin camp-huumori tulee Vaalan elokuvissa dialogista. Mainitsen 

Vaalan töistä esimerkkinä ”Jumalan myrsky”-elokuvan. Siinä monet 

melodramaattiset kohtaukset, joissa rakastunut pariskunta kertoo tunteistaan, 

ovat sellaisia, joita ei vaan voi ottaa vakavasti. Myös Vaalan ”Vihreässä kulta”-

elokuvassa on paljon tällaisia melodramaattisia hetkiä, jotka herättävät 

tahatonta huumoria.  

Eräs näyttelemiseen liittyvä piirre, johon olen kiinnittänyt usein huomiota 

katsoessani vanhoja kotimaisia elokuvia, on erikoinen poseeraus varsinkin 

nuorilla naisnäyttelijöillä. Kyseisessä otoksessa heillä on pää taivutettuna 

viistoon alas ja samalla kertaa katse on kohotettu ylöspäin. Tämän eleen 

tarkoituksena on kuvailla kyseisen hahmon viattomuutta. (Laine & Lukkarila & 

Seitajärvi 2004, 132.)                                                          

 

 

 

 

 

 

 

Kuva 14: Kuvakaappaus Vaalan ”Vuokrasulhanen”-elokuvasta, jossa esimerkkinä aiemmin 

mainittu pääntaivutus. 

Lopuksi haluan mainita kertojan ääniroolin. Vaalan uran myöhäisempään 

kauteen kuuluvassa lyhytdokumentissa ”Kansallispankki palvelee teollisuutta” 

panostetaan täysin musiikkiin ja kertojan ääneen, joka edustaa tyypillistä 
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vanhan ajan kertojaääntä, jollaista kuuli myös fiktioelokuvissa. Kertojan ääni 

kuulostaa varsin epäinspiroivalta ja jopa tylsänkuuloiselta, mutta siitä huolimatta 

tämä lukee osuutensa reippaasti ja selvänkuuloisesti. 

 

Parodiointi 

Koska vanhan suomalaisen elokuvan aikaan näyttelijöille jäi yleensä leima 

tietyntyyppisten roolien esittämiseen, olisi parodian aiheena nimenomaan väärä 

roolitus. Mainitsen esimerkkikohtauksen, missä töitä hakeva henkilö tapaa 

työnjohtajan. Töitä hakeva ei usko tapaamansa henkilön olevan työnjohtaja, 

sillä kyseistä hahmoa esittää selvästi nuorempi ja komeampi henkilö. Kun 

lopulta työnjohtaja onnistuu todistamaan olevan se oikea, toteaa työnhakija, että 

”kylläpä on roolitus mennyt pieleen”. 

Melodramaattista kohtausta sen sijaan parodioisin niin, että kaksi näyttelijää 

kävisivät keskenään todella naurettavan kuuloista yliromanttista keskustelua, 

jossa musiikki soisi uljaana taustalla. Mutta sitten kesken kaiken jompikumpi 

näyttelijöistä alkaisi lopulta nauramaan.  

Pääntaivutusposeerausta parodioisin parilla eri tavalla. Ensinnäkin kesken 

kohtauksen näyttelijä ei olisi muistanut poseerausta, jonka johdosta joku 

kameran takaa muistuttaisi siitä. Ja sitten, kun kyseinen poseerauskuva on ohi, 

valittaisi kyseinen näyttelijä kipeästä niskastaan. 

Neutraalia kertojaääntä voisi parodioida elokuvan lopussa, jossa kertojaääni 

sanoo elokuvan viimeiset repliikit. Kamera voisi kuvata yllättäen itse kertojaa 

äänikopissa äänittämässä kyseistä repliikkiä. Kesken viimeisen lauseen kertoja 

alkaisikin kuulostaa paljon innostuneemmalta, mutta saman tien ohjaaja käskisi 

tätä palaamaan takaisin neutraaliin puhetyyliin. 

 

4.3 Musiikki 



  22 

Turun AMK:n opinnäytetyö | Henri Rantanen 
 

Suurimpiin vanhan suomalaisen elokuvan tunnusmerkkeihin kuuluu klassisen 

musiikin käyttö. Useisiin Vaalan elokuviin musiikin sävelsi Harry Bergström 

(”Vaimoke”, ”Koskenlaskijan morsian”, ”Niskavuoren naiset”, 

”Tositarkoituksella”) ja George de Godzinsky (”Gabriel, tule takaisin”, 

”Vuokrasulhanen”, ”Loviisa – Niskavuoren nuori emäntä”).  

Kun puhutaan musiikista vanhassa suomalaisessa elokuvassa, tulee itselleni 

väkisin mieleen elokuva, jossa on yksi tai kaksi laulukohtausta, jossa joku 

elokuvan hahmoista esittää laulun. Kyseinen musiikkinumero tulee käytännössä 

aivan puskista. Otetaan huomioon, että suurin osa näistä elokuvista ei ole 

musiikkielokuvia. Vaalan ”Nuoruus vauhdissa” on Elonetin tietojen mukaan 

genreltään muun muassa musiikkielokuva ja iskelmäelokuva. Sen sijaan Vaalan 

”Vaimokkeessa” lauletaan muutama laulu, mutta silti sitä ei ole Elonetissä 

luokiteltu genreltään musiikkielokuvaksi, vaan kyseessä on romanttinen 

komedia. (Elonet. Nuoruus vauhdissa n.d. Elonet. Vaimoke n.d.) 

Alkujaan suomalainen elokuvamusiikki perustui iskelmiin ja populaarimusiikkiin. 

Levyjen ohella laulut levisivät yleisön keskuuteen myös elokuvien kautta. Kun 

jokin kappale esitettiin elokuvassa, levisi se paljon helpommin yleisön 

keskuudessa. (Elokuvakontakti. 2021) Omasta mielestäni elokuvaan 

sisällytettiin jokin laulunumero taloudellisesta syystä siinä toivossa, että siitä 

voisi tulla ”ikivihreä” kappale. Ansa Ikosen levytti myöhemmin Vaalan 

”Vaimoke”-elokuvan samannimisen kappaleen. (Laine & Lukkarila & Seitajärvi 

2004, 235.)  

Monissa laulunumeroissa ei näy itse orkesteria tai ylipäätänsä soittajaa 

soittamassa. Vaalan ”Ihmiset suviyössä”-elokuvassa on kohtaus, jossa Martti 

Katajiston esittämä Nokia kävelee rannalle laulaen samalla harmonikan 

säestyksellä. Kyseistä harmonikan soittajaa ei näy kohtauksessa missään.   

Mutta on myös sellaisiakin elokuvia, joissa musiikki on keskeisessä osassa 

tarinaa. Vaalan ”Huhtikuu tulee”-elokuvan samanniminen Usko Kempin 

sanoittama ja säveltämä tunnuskappale soi elokuvassa moneen otteeseen. Se 
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soi muun muassa elokuvan alussa ja lopussa ja välillä myös näyttelijätkin 

laulavat sitä.  

 

Parodiointi 

Musiikkiosuutta voisi parodioida juuri niin, että joku hahmo alkaisi jossain 

kohtauksessa täysin yllättäen esittämään jotain vanhalle ”suomifilmille” 

ominaista iskelmää sinfoniaorkesterin tai jopa pelkän haitarin tahdissa. Soittajaa 

tai soittajia ei siis näkyisi missään, joka alkaisi ihmetyttämään muita 

kohtauksessa mukana olevia enemmän kuin itse laulunumero, johon heidän 

täytyisi keskittyä. Ja sitten heidän huomionsa todellakin kääntyisi 

musiikkinumeron puoleen, sillä kesken kaiken kyseisen kappale muuttuisi 

modernimmaksi versioksi, jolla tarkoitan siitä tehtyä niin kutsuttua ”Remix”-

versiota. Tässä vaiheessa kappale olisi modernia elektronista musiikkia, 

jollaista ei suomalaisen vanhan elokuvan aikana vielä kuultu.  

Lisäksi hyödyntäisin musiikin parodioinnissa dubbausta eli kun joku hahmo 

alkaisi laulamaan, olisi tällä eri henkilön lauluääni, joka ei kuitenkaan sovi 

alkuperäisäänen kanssa. Vaalan ”Nuori mylläri”-elokuvan pääosaa eli Mylly-

Penttiä esittävän Martti Kuninkaan lauluosuudet esittää Olavi Virta, jonka ääni ei 

omasta mielestäni sovi yhteen Kuninkaan äänen kanssa.  

 

4.4 Teemat 

Monissa vanhoissa suomalaisissa elokuvissa on hyödynnetty samoja teemoja. 

Tässä on muutamia esimerkkejä, joita olen löytänyt Vaalan elokuvista. Usein 

Vaalan elokuvissa on hyödynnetty väärän henkilöllisyyden teemaa. Siinä joku 

esittää olevansa joku toinen ja luvassa on yleensä aikamoiset seuraukset. 

Vaalan elokuvissa tätä teemaa on hyödynnetty monin tavoin. 

Esimerkiksi ”Mieheke”-elokuvassa Tuulikki Paanasen esittämä Irmeli Venes 

valehtelee olevansa naimisissa juuri tapaamansa Tauno Palon esittämän Reino 
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Lahtisen kanssa saadakseen hakemansa sihteerinpaikan, jonka hakijan on 

oltava naimisissa. Sen sijaan Vaalan ”Tositarkoituksella”-elokuvassa Lea 

Joutsenon esittämä ministerin tytär Anja Leiste menee keittiöapulaiseksi maalle 

kartanoon täysin kokemattomana tarkoituksenaan valloittaa Olavi Reimaksen 

esittämän agronomin, jonka naisihanne on rivakka uurastaja.  

Vaikka vanhaan aikaan tehtiin paljon kaupunkimiljööseen sijoittuvia elokuvia, oli 

suuressa suosiossa myös maaseudulle sijoittuvat elokuvat. Vaala ohjasi yhtä 

lailla molempiin maisemiin sijoittuvia elokuvia. Kaupunkimaisemaa edustivat 

esimerkiksi ”Dynamiittityttö”, ”Huhtikuu tulee” ja ”Vuokrasulhanen”, joissa 

kuvataan esimerkiksi hienostojuhlia. Maaseudulle sijoittuivat Vaalan ”Ihmiset 

suviyössä”, ”Niskavuoren naiset” ja ”Keinumorsian”, joissa kuvataan Suomen 

luontoa eri vuodenaikoina.  

Teema, joka on suomalaisen elokuvan klisee, liittyy alkoholin käyttöön ja 

juopotteluun. Aina on suomalaisessa elokuvan historiassa ryypätty ja riehuttu 

humalassa. Yhtenä esimerkkinä mainitsen Vaalan ”Ihmiset suviyössä”-

elokuvassa esiintyvän Matti Lehtelän esittämän Mettälän Jukan. Kyseinen 

hahmo tykkää ryypätä ja sen johdosta on myös aikamoinen haastamaan riitaa, 

josta saa lopulta maksaa hengellään.  

Monet tietyt ammattinimikkeet ovat olleet suosittuja ja yleisiä piirteitä 

suomalaisessa vanhassa elokuvassa, joista yksi on tukkilaismiljöö. Vaalan 

”Koskenlaskijan morsian” sijoittuu tukkilaisten maailmaan ja ”Ihmiset 

suviyössä”-elokuvassa yksi tarinan keskeisistä hahmoista on tukkilainen.  

 

Parodiointi 

Vaalan lukuisista väärän henkilöllisyyden teemaa viljelevistä elokuvista 

”Dynamiittityttö” tuntuu jo juoneltaan niin absurdilta, että se voisi itse olla 

parodia. Elokuvassa Lea Joutsenon esittämä salapoliisikirjoihin hullaantunut 

johtajan tytär Marja Reijonen sekaantuu dynamiittijengin puuhiin. Alkuun 
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Joutsenon hahmo luulee koplaa valekoplaksi, jonka tämän ystävä on järjestänyt 

aikomuksenaan pelästyttää tämä.  

Kliseeksi muodostunutta juopottelun teemaa parodioisin tavalla, että naiset 

olisivat juopottelemassa ja miehet seuraisivat häpeillen sivusta. Olen kiinnittänyt 

huomiota siihen, että vanhoissa suomalaisissa elokuvissa miehet nimenomaan 

olivat kovempia ottamaan alkoholia kuin naiset. Toki naisetkin joivat alkoholia, 

mutta huomattavasti asiallisemmin.  

 

4.5 Sensuuri 

Isona erona vanhan ja uuden suomalaisen elokuvan välillä liittyy nimenomaan 

elokuvasensuuriin eli mitä elokuvassa sai tehdä ja sanoa ja mitä ei. 

Tutustuessani Vaalan elokuvien tuotantohistoriaan Elonet-sivustolla, olen 

löytänyt tapauksia, joissa Vaalankin elokuvat joutuivat ongelmiin silloisen 

sensuurin kanssa. Esittelen niistä seuraavaksi muutaman. 

Ensimmäisenä mainitsen Vaalan elokuvan ”Kaikki rakastavat”. Kyseisessä 

elokuvassa on kohtaus, jossa Matti Lehtelän esittämä Hiski-renki sylkee 

maahan kolme kertaa ja sitten läimäyttää Elna Hellmanin esittämää Kaisu-

piikaa takapuolelle. Tietämän mukaan elokuvatarkastamolta tuli tekijöille 

ilmoitus, että mikäli takapuolelle lyönnin lisäksi sylkemisistä leikattaisiin yksi 

pois, olisi elokuva lapsilta kielletty. Mutta jos sylkäisyjä olisi vain yksi, sallittaisiin 

elokuva myös lapsille. Elokuvasta leikattiin kaiken kaikkiaan 12 metriä filmiä, 

mutta elokuvaa on esitetty myöhemmin leikkaamattomana aina 1980-luvulla 

tulleen videolevityksen myötä. (Elonet. Kaikki rakastavat.)  

Toisena esimerkkinä mainitsen Vaalan vuoden 1938 ”Niskavuoren naiset”-

elokuvan, jonka elokuvatarkastamo määräsi kokonaan kiellettäväksi, sillä tekijät 

eivät olleet suostuneet leikkaamaan pois erästä sänkykohtausta. Kyseisessä 

kohtauksessa Tauno Palon esittämä Aarne Niskavuori ja Sirkka Sarin esittämä 

Ilona Ahlgren makaavat jälkimmäisen vuoteella keskustellen rakastuneesti ja 

täysissä pukeissa. Palon hahmo on tekemässä aviorikosta. Tosin elokuvaa ei 
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enää vaadittu leikattavaksi vuoden 1946 uusintatarkastuksessa. (Elonet. 

Niskavuoren naiset n.d.)  

Vaalan myöhemmältä kaudelta elokuvatarkastamo vähensi puolisen minuuttia 

elokuvasta ”Yhteinen vaimomme”. Poiston kohteeksi joutui ”kaikki mikä koskee 

viranomaisten lahjottavuutta”. Tämän johdosta valtion elokuvatarkastamo sai 

moitteita jopa elokuvakriitikoilta. (Elonet. Yhteinen vaimomme n.d.) 

Muutenkin kun puhutaan siitä mitä ei saanut puhua tai tehdä vanhassa 

suomalaisessa elokuvassa, niin se liittyy ennen kaikkea rivoon käytökseen. 

Eipä taida olla yhtään 1960-luvun puoliväliin asti ilmestynyttä suomalaista 

elokuvaa, jossa olisi kuullut ihmisten puhuvan niitä kaikkein rumimpia 

kirosanoja. Itse olen niitä paljon nähnyt, enkä ole kertaakaan kuullut 

sukupuolielimeen viittaavaa rumaa sanaa vanhassa suomalaisessa elokuvassa. 

Sen sijaan alastomuutta olen nähnyt jonkin verran vanhoissa kotimaisissa 

elokuvissa, mutta sitäkin on ollut varsin hillitysti. Kumpaakaan tosin en löytänyt 

Vaalan elokuvia katsellessa. 

Myöskin väkivalta on varsin hillittyä vanhassa suomalaisessa elokuvassa. 

Tyypillisesti väkivaltaista kohtausta ei kuvata suoraan, vaan kamera kuvaa sen 

sijaan jotain muuta. Vaalan ”Jumalan myrsky”-elokuvassa on kohtaus, jossa 

Olavi Reimaksen esittämä päähenkilö ampuu koiransa. Kyseinen kohtaus on 

tehty niin, että ampumisen aikana kuvataan kauempana olevaa toista hahmoa 

ja tämän reaktiota ampumiselle.  

 

Parodiointi 

Itse henkilökohtaisesti koen aiemmin esimerkkeinä mainitut Vaalan elokuvien 

sensuurikohut järjettöminä, ottaen huomioon millainen uusi suomalainen 

elokuva on. Lähes jokaisessa nykyaikana tuotetussa aikuisille suunnatussa 

suomalaisessa elokuvassa nähdään alastomuutta ja äärimmäisen rumaa 

kielenkäyttöä jatkuvasti. 
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Kaikkia aikaisemmin mainitsemiani sensuuriesimerkkejä voisi parodioida jo 

yksinään. Aina, kun joku hahmo sanoisi jonkin ruman sanan esimerkiksi, tulisi 

elokuvatarkastamon edustaja kuvaan ja alkaisi torua ruman sanan sanonutta 

henkilöä. Väkivaltaista kohtausta parodioisin niin, että kamera vahingossa 

kuvaisikin suoraan väkivaltaista kohtausta, eikä sivulle ja sen johdosta joku 

huomauttaisi asiasta kameramiehelle. 
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5 Lopuksi 

Kirjallisen opinnäytetyöni lopuksi esitän mielipiteeni siitä voisiko ja kannattaisiko 

vanhasta suomalaisesta elokuvasta tehdä parodiaa 2020-luvulla. Olen sitä 

mieltä, että kyllä. Jo pelkästään Valentin Vaalan tuotantoa analysoineena olen 

löytänyt paljon erilaisia vanhan suomalaisen elokuvan piirteitä ja kliseitä, joita jo 

itsenään voisi parodioida. Ja miksi kannattaa parodioida vanhaa suomalaista 

elokuvaa nyt, niin se, että vielä on elossa sen sukupolven edustajia, joille 

kyseiset elokuvat ovat olleet tärkeitä ja rakkaita. Näillä tarkoitan niiden 

ikäluokkien edustajia (1950-luvulla asti syntyneitä), joilla on ollut mahdollisuus 

päästä näkemään kyseisiä elokuvia tuoreeltaan valkokankaalta.  

Toki nuoremmastakin sukupolvesta löytyy varmasti vanhan suomalaisen 

elokuvan faneja, vaikkakin he ovat päässeet nauttimaan näistä elokuvista 

muulla tavoin. Jo pitkän aikaa on televisiokanava YLE esittänyt 

perinteenomaisesti arkisin iltapäivällä vanhoja suomalaisia elokuvia, sillä 

Yleisradio omistaa televisio-oikeudet osaan vanhoista kotimaisista elokuvista. 

(Kaarinen 2018, 22.) Vaalan ”Tositarkoituksella”-elokuvaa on ”Elonetin” vuoden 

2023 tietojen mukaan esitetty televisiossa yli kymmenen kertaa vuodesta 1966 

alkaen. Ensimmäisellä esityskerralla se sai yli miljoona katsojaa. Elokuvan 

viimeisin televisioesitys on vuodelta 2021. (Elonet Tositarkoituksella n.d.) Yli 

kymmenen kertaa on myös esitetty Vaalan ”Nuoruus vauhdissa”-elokuvaa ja 

ensimmäisen televisiolähetyksen aikaan vuonna 1979 se sai yli puolitoista 

miljoonaa katsojaa ja viimeisin lähetys on myöskin vuodelta 2021. (Elonet 

Nuoruus vauhdissa n.d.)  

Itse olen tutustunut varsinkin Vaalan tuotantoon juuri ”Elonet”-nettisivuston 

kautta, jonne on viime vuosina ladattu kaikki Vaalan pitkät elokuvat sekä useita 

muita kotimaisia vanhoja elokuvia vapaasti katsottaviksi. Vaalan elokuvia on 

saanut ostettua myös kiinteässä muodossa, kuten DVD-levyinä. Tämä on 

merkki siitä, että vanhoilla suomalaisilla elokuvilla on vielä kysyntää. Vielä ne 

tuntuvat kiinnostavan ihmisiä ja siksi niistä olisi hyvä hetki tehdä parodiaa. 

Usein katsoessani jotain vanhaa suomalaista elokuvaa, tulen hyvälle tuulelle. 
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Se johtuu siitä, että vanhoissa suomalaisissa elokuvissa on jonkinlaista 

viattomuutta, vaikka aihe olisikin kuinka vakava tahansa. Sen takia niiden 

katsomisesta nauttii, vaikka ne olisivatkin kuinka kömpelöitä. 

Vanhan suomalaisen elokuvan parodiointi saattaa olla myöhäistä 2100-luvulla, 

jolloin enemmistö vanhan suomalaisen elokuvan faneista on poistunut 

keskuudestamme ja 2000-luvun alkupuoliskon elokuvat ovat itse muuttuneet 

vanhoiksi suomalaisiksi elokuviksi. Mahtaakohan silloin kukaan enää tietää 

sellaisia suuria elokuvanimiä, kuten Tauno Palo, Ansa Ikonen, Edvin Laine tai 

Valentin Vaala? Tullaanko tekemään 2100-luvulla elokuva, jossa parodioidaan 

esimerkiksi Jörn Donnerin, Rauni Mollbergin, ”Spede” Pasasen, Aku 

Louhimiehen tai Renny Harlinin elokuvia? Omasta mielestäni se riippuu siitä, 

miten paljon elokuvantekeminen ja elokuva on muuttunut 2100-luvulla, jos se on 

edes muuttunut yhtä radikaalisti kuin uusi elokuva vanhasta elokuvasta. Se 

selviää sitten silloin. Tästä myös huomaa sen tosiasian kuinka nuori 

taiteenmuoto elokuva vielä 2020-luvullakin on. 
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Elokuvalähteet: 

Avaruusboltsit, Ohj. Mel Brooks, Metro-Goldwyn-Mayer, Suomen ensi-ilta: 

18.12.1987 

Lahjomattomat, Ohj. Brian De Palma, Paramount Pictures, Suomen ensi-ilta: 
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Puhelin, Ohj. Don Siegel, Metro-Goldwyn-Mayer, Suomen ensi-ilta: 23.03.1978 
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Opinnäytetyössä lähteinä käytetyt Valentin Vaalan 

ohjaamat elokuvat aakkosjärjestyksessä 

Kaikki alla mainitut elokuvat ovat Suomi-Filmi Oy:n tuotantoa 

- Dynamiittityttö / ensi-ilta: 01.10.1944 

- Huhtikuu tulee / ensi-ilta: 30.04.1953 

- Ihmiset suviyössä / ensi-ilta: 09.10.1948 

- Jumalan myrsky / ensi-ilta: 23.11.1940 
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- Kaikki rakastavat / ensi-ilta: 24.11.1935 

- Kansallispankki palvelee teollisuutta / ensi-ilta: 1962 

- Keinumorsian / ensi-ilta: 03.01.1943 

- Koskenlaskijan morsian / ensi-ilta: 28.03.1937 

- Mieheke / ensi-ilta: 20.12.1936 

- Niskavuoren naiset / ensi-ilta: 16.01.1938 

- Nuori mylläri / ensi-ilta: 14.02.1958 

- Nuoruus vauhdissa / ensi-ilta: 17.02.1961 

- Rikas tyttö / ensi-ilta: 17.09.1939 

- Tositarkoituksella / ensi-ilta: 19.09.1943 

- Vaimoke / ensi-ilta: 12.04.1936 
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